
 

単語： transmit  

発音（カタカナ）： トランスミット  

品詞と意味： 動詞：送信する、伝える、伝染させる  

派生語： transmission (名：送信、伝達) 

例文（英語）： The tiger transmitted a message to the zookeeper from the 

corner.  

例文（日本語訳）： 虎は隅っこから飼育員に、メッセージを送信した。 

語源： trans(越えて) ＋ mittere(送る)  

同語源： mission (任務)  

ツッコミ： スマホ使いこなしてんのかよ！   

ゴロ： 虎、すみっこで送信する  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： encounter  

発音（カタカナ）： エンカウンター  

品詞と意味： 動詞：遭遇する / 名詞：遭遇  

派生語： なし 

例文（英語）： I encountered a lucky enka singer on the street.  

例文（日本語訳）： 私は道で、幸運な演歌歌手に遭遇した。 

語源： in(中に) ＋ contra(〜に対して)  

同語源： counter (カウンター、逆の)  

ツッコミ： 人間パワースポットかよ ！  

ゴロ： 演歌、運たーっぷりな歌手に遭遇する  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： conventional  

発音（カタカナ）： コンヴェンショナル  

品詞と意味： 形容詞：従来の、型にはまった、伝統的な  

派生語： convention (名：慣習、大会) 

例文（英語）： The conventional method is to rub salt on the kelp.  

例文（日本語訳）： 従来の製法は、昆布に塩を塗ることだ。 

語源： con(共に) ＋ venire(来る) ->人が集まる -> 慣習  

同語源： convenient (便利な)  

ツッコミ：昆布の旨味が全部消えちゃうよ！  

ゴロ： 昆布、塩塗る従来の製法  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： lease  

発音（カタカナ）： リース  

品詞と意味： 名詞：賃貸借契約 / 動詞：賃貸する  

派生語： lessee (名：賃借人) 

例文（英語）： The squirrel leased a house with acorns.  

例文（日本語訳）： リスはどんぐりで家を賃貸した。 

語源： laxare(緩める)  

同語源： release (解放する)  

ツッコミ： どんぐり払い OK な物件あるのかよ！   

ゴロ： リスが、どんぐりで家を賃貸する  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： strain  

発音（カタカナ）： ストレイン  

品詞と意味： 名詞：負担、緊張、品種 / 動詞：痛める、引っ張る  

派生語： なし 

例文（英語）： The swaying "vinegar train" put a great strain on the 

passengers.  

例文（日本語訳）： 揺れる「酢トレイン」は、乗客に大きな負担をかけた。 

語源： stringere(引き締める、縛る)  

同語源： strict (厳しい) ツッコミ： どんな地獄の通勤電車だよ！   

ゴロ： 酢、トレインの負担と緊張  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： administer  

発音（カタカナ）： アドミニスター  

品詞と意味： 動詞：管理する、運営する、投与する  

派生語： administration (名：管理、行政)  

例文（英語）： The cat administers the entire company.  

例文（日本語訳）： その猫が会社全体を管理している。  

語源： ad(〜へ) ＋ ministrare(仕える)  

同語源： minister (大臣、牧師)  

ツッコミ： 犬派は立場ないな！  

ゴロ： なし  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： notify  

発音（カタカナ）： ノウティファイ  

品詞と意味： 動詞：通知する、知らせる  

派生語： notification (名：通知)  

例文（英語）： Notify the king that his wig flew away.  

例文（日本語訳）： 王様にカツラが飛んでいったと通知しろ。  

語源： notus(知られた) ＋ facere(作る)  

同語源： note (メモ、気づく)  

ツッコミ： 誰がそんな恐ろしい報告行くんだよ！  

ゴロ： なし  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： transplant  

発音（カタカナ）： トランスプラント  

品詞と意味： 動詞：移植する / 名詞：移植  

派生語： transplantation (名：移植)  

例文（英語）： I want to transplant my brain into a robot.  

例文（日本語訳）： 私の脳をロボットに移植したい。  

語源： trans(越えて) ＋ plantare(植える)  

同語源： plant (植物、工場)  

ツッコミ： せめてもっと新しいロボットにしろよ！  

ゴロ： なし  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： certify  

発音（カタカナ）： サーティファイ  

品詞と意味： 動詞：証明する、保証する  

派生語： certificate (名：証明書) 

例文（英語）： The man certified his ability through a fight.  

例文（日本語訳）： その男は戦いで実力を証明した。 

語源： certus(確かな) ＋ facere(作る)  

同語源： certain (確かな)  

ツッコミ： 野蛮すぎるだろ！  

ゴロ： さあ、血、ファイ（サーティファイ）トで実力を証明する  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： assumption  

発音（カタカナ）： アサンプション  

品詞と意味： 名詞：仮定、想定、引き受けること  

派生語： assume (動：仮定する、引き受ける)  

例文（英語）： Your assumption that I am human is wrong.  

例文（日本語訳）： 私が人間だというあなたの想定は間違っている。  

語源： ad(〜へ) ＋ sumere(取る)  

同語源： consume (消費する)  

ツッコミ： じゃあ何者なんだよ！  

ゴロ：なし  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： provoke  

発音（カタカナ）： プロヴォウク  

品詞と意味： 動詞：引き起こす、怒らせる、挑発する  

派生語： provocation (名：挑発) 

例文（英語）： The pro provoked me.  

例文（日本語訳）： そのプロは僕を挑発した。 

語源： pro(前へ) ＋ vocare(呼ぶ)  

同語源： vocal (声の)  

ツッコミ： 素人相手に大人気ないだろ！   

ゴロ： プロ、僕を挑発する  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： literacy  

発音（カタカナ）： リテラシー  

品詞と意味： 名詞：読み書きの能力、識字能力、活用能力  

派生語： literal (形：文字通りの)  

例文（英語）： My dog has excellent computer literacy.  

例文（日本語訳）： 私の犬は優れたコンピューターリテラシーを持っている。  

語源： littera(文字)  

同語源： literature (文学)  

ツッコミ： 肉球でどうやってタイピングしてるんだよ！  

ゴロ：なし   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： retreat  

発音（カタカナ）： リトリート  

品詞と意味： 動詞：後退する、退却する / 名詞：後退、避難所  

派生語： なし  

例文（英語）： The vampire retreated from the garlic pizza.  

例文（日本語訳）： 吸血鬼はガーリックピザから退却した。  

語源： re(後ろへ) ＋ trahere(引く)  

同語源： tractor (トラクター、牽引車)  

ツッコミ： ガーリック抜きの注文しろよ！  

ゴロ： なし  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： novelty  

発音（カタカナ）： ノヴェルティ  

品詞と意味： 名詞：目新しさ、斬新さ、目新しいもの  

派生語： novel (形：新しい / 名：小説) 

例文（英語）： He mentions the novelty of the tea.  

例文（日本語訳）： 彼はそのお茶の目新しさについて述べる。  

語源： novus（新しい）  

同語源： renovate（修復する、刷新する） 

ツッコミ： そのお茶飲んで平気？ 

ゴロ： 述べる、ティーの目新しさ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： exclusive  

発音（カタカナ）： イクスクルーシヴ  

品詞と意味： 形容詞：排他的な、独占的な、高級な  

派生語： exclude (動：除外する) 

例文（英語）： We go to an exclusive ship with a classic screw.  

例文（日本語訳）： 私たちは、渋いスクリューのある高級な船に行く。  

語源： ex(外へ) ＋ claudere(閉じる)  

同語源： close (閉じる) 

ツッコミ： スクリューが渋いってどういうこと！？高級な船なのに注目ポイントそこ！？  

ゴロ： 行く、スクリュー、渋い高級な船 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： mimic  

発音（カタカナ）： ミミック  

品詞と意味： 動詞：真似る、模倣する / 名詞：真似る人、模造品  

派生語： mimicry (名：物真似、擬態) 

例文（英語）： The parrot mimicked the gesture of eating bread crusts.  

例文（日本語訳）： そのオウムはパンの耳を食う仕草を真似た。 

語源： mimos(模倣者)  

同語源： mime (パントマイム)  

ツッコミ： 声じゃなくて動きのモノマネかよ！   

ゴロ： 耳、食う仕草を真似る  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： resent  

発音（カタカナ）： リゼント  

品詞と意味： 動詞：憤慨する、腹を立てる  

派生語： resentment (名：憤り、恨み) 

例文（英語）： I resented that the barber gave me a regent hairstyle without 

asking.  

例文（日本語訳）： 私は、床屋で勝手にリーゼントにされたことに腹を立てた。 

語源： re(再び、強く) ＋ sentire(感じる)  

同語源： sense (感覚、感じる)  

ツッコミ： どんなファンキーな床屋だよ！  

ゴロ： リーゼントに腹を立てる  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： prejudice  

発音（カタカナ）： プレジュディス  

品詞と意味： 名詞：偏見、先入観  

派生語： prejudiced (形：偏見を持った)  

例文（英語）： He has a strong prejudice against broccoli.  

例文（日本語訳）： 彼はブロッコリーに対して強い偏見を持っている。  

語源： prae(前に) ＋ judicium(判断)  

同語源： judge (判断する、裁判官)  

ツッコミ： 子供の好き嫌いを難しく言うな！  

ゴロ：なし  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： seize  

発音（カタカナ）： シーズ  

品詞と意味： 動詞：掴む、奪う、没収する  

派生語： seizure (名：掴むこと、没収) 

例文（英語）： He seized a rare chance in the quiet sea.  

例文（日本語訳）： 彼は静かな海で、滅多にないチャンスを掴んだ。 

語源： sacire(要求する)  

同語源： なし  

ツッコミ： 海に何が浮いてたんだよ！ / 波がないのにサーファーは何を待ってたんだ！  

ゴロ： シーズ（静）かな海で、チャンスを掴む  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： divine  

発音（カタカナ）： ディヴァイン  

品詞と意味： 形容詞：神聖な、神の  

派生語： divinity (名：神性、神)  

例文（英語）： A divine light shone from the ground that split open with a 

"boing!".  

例文（日本語訳）： 地面がバイン！と割れて、神聖な光が放たれた。  

語源： divus (神)  

同語源： deity (神) ツッコミ： 地面が「バイン」ってどんな割れ方だよ！   

ゴロ： 地、バイン（ディヴァイン）と割れて神聖な光  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： incorporate  

発音（カタカナ）： インコーポレイト  

品詞と意味： 動詞：組み込む、合併する、法人化する  

派生語： incorporation (名：法人、合併)  

例文（英語）： The CEO tried to incorporate the parakeet into the company's 

system.  

例文（日本語訳）： 社長はインコを会社のシステムに組み込もうとした。  

語源： in(中へ) ＋ corpus(体)  

同語源： corpse (死体)、corporate (企業の)  

ツッコミ： 100%サーバーがショートして会社が終わるぞ！  

ゴロ： インコ、ポレ（インコーポレイト）っと会社に組み込む  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： surpass  

発音（カタカナ）： サーパス  

品詞と意味： 動詞：上回る、超える  

派生語： surpassing (形：ズバ抜けた) 

例文（英語）： This pasta will surpass Mount Everest.  

例文（日本語訳）： このパスタはエベレストを上回るだろう。 

語源： sur(上に) ＋ pass(通る)  

同語源： pass (通る)  

ツッコミ： どんだけ大盛りなんだよ！   

ゴロ： さあ、パスタでエベレストを上回るぞ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

単語： impulse  

発音（カタカナ）： インパルス  

品詞と意味： 名詞：衝動、衝撃  

派生語： impulsive (形：衝動的な) 

例文（英語）： The dog made an impulse buy by emitting a pulse wave.  

例文（日本語訳）： その犬は、パルス波を出して衝動買いをした。 

語源： in(中に) ＋ pellere(駆り立てる)  

同語源： compel (強いる)  

ツッコミ： 完全に洗脳されてるぞ！  

ゴロ： 犬、パルス（インパルス）波を出して衝動買い  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： biased  

発音（カタカナ）： バイアスト  

品詞と意味： 形容詞：偏見のある、偏った  

派生語： bias (名：偏見) 

例文（英語）： He made a biased prediction that he would fly twice as far 

tomorrow.  

例文（日本語訳）： 彼は、明日は倍飛ぶという偏った予想をした。 

語源： ギリシャ語 epikarsios (斜めの) -> 織物のバイアス  

同語源： なし  

ツッコミ：それただの自分の願望だろ！  

ゴロ： 倍、明日飛ぶという偏った予想  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： barren  

発音（カタカナ）： バレン  

品詞と意味： 形容詞：不毛の、実を結ばない  

派生語： barrenness (名：不毛) 

例文（英語）： Valentine's Day with zero chocolates ended in a barren result.  

例文（日本語訳）： チョコゼロのバレンタインデーは、不毛な結果に終わった。 

語源： 古フランス語 baraigne (不妊の)  

同語源： なし  

ツッコミ：悲しさで心が砂漠化してるぞ！  

ゴロ： バレンタインにチョコゼロで不毛な結果  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： inflict  

発音（カタカナ）： インフリクト  

品詞と意味： 動詞：与える、押し付ける  

派生語： infliction (名：苦痛を与えること) 

例文（英語）： The flu inflicted terrible pain on the rock singer.  

例文（日本語訳）： インフルエンザはそのロック歌手にひどい苦痛と痛みを与えた。 

語源： in(中に) ＋ fligere(打つ)  

同語源： conflict (衝突)  

ツッコミ： ちゃんと予防接種受けておけよ！  

ゴロ： インフル、苦と（インフリクト）痛みを与える  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： blockade  

発音（カタカナ）：ブロケイド  

品詞と意味： 名詞：封鎖 / 動詞：封鎖する  

派生語： block (動：塞ぐ) 

例文（英語）： The bath was blockaded with woolen yarn.  

例文（日本語訳）： 風呂は毛糸で封鎖されていた。 

語源： block(ブロック) ＋ ade(行動)  

同語源： block (ブロック)  

ツッコミ： どんな地味な嫌がらせだよ！   

ゴロ： 風呂、毛糸（ブロケイド）で封鎖する  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： clutch  

発音（カタカナ）： クラッチ  

品詞と意味： 動詞：ぎゅっと掴む / 名詞：掴むこと、クラッチ  

派生語： なし  

例文（英語）： The baby clutched my nose and wouldn't let go.  

例文（日本語訳）： 赤ん坊が私の鼻をぎゅっと掴んで離さなかった。  

語源： 古英語 clyccan (握る)  

同語源： cling (しがみつく) ツッコミ： もげる！鼻もげるから！  

ゴロ： くらっ、近くの鼻をぎゅっと掴む  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： refuge  

発音（カタカナ）： レフュージ  

品詞と意味： 名詞：避難所、隠れ家  

派生語： refugee (名：難民) 

例文（英語）： Left fielder Yuji ran into the refuge.  

例文（日本語訳）： レフトの裕二は避難所へ逃げ込んだ。 

語源： re(後ろへ) ＋ fugere(逃げる)  

同語源： fugitive (逃亡者)  

ツッコミ： ボールがそんなに怖いのか！  

ゴロ： レフト裕二（レフュージ）が避難所へ逃げる  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

単語： demote 発音（カタカナ）： ディモウト  

品詞と意味： 動詞：降格させる  

派生語： demotion (名：降格) 

例文（英語）： The boss demoted the employee who did special training for 

the protest.  

例文（日本語訳）： 上司は、デモの特訓をした従業員を降格させた。 

語源： de(下に) ＋ movere(動かす)  

同語源： promote (昇進させる)  

ツッコミ： こっそりやったのにな 

ゴロ： デモ、特訓（ディモウト）した人を降格させる  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： fragrant  

発音（カタカナ）： フレイグラント  

品詞と意味： 形容詞：香りの良い、芳醇な  

派生語： fragrance (名：香り) 

例文（英語）： Thanks to the cheerleaders, the cheering venue was very 

fragrant.  

例文（日本語訳）： チアリーダーのおかげでその応援会場は良い香りが漂っていた。 

語源： fragrare(甘い匂いがする)  

同語源： なし  

ツッコミ： 応援団の汗の匂いが完全に浄化されてる！   

ゴロ： フレー、グランと（フレイグラント）回って香りの良い応援  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： mingle  

発音（カタカナ）： ミングル  

品詞と意味： 動詞：入り混じる、歓談する  

派生語： mingled (形：混ざり合った) 

例文（英語）： Chocolate and mint mingled round and round in the bowl.  

例文（日本語訳）： ボウルの中で、チョコレートとミントがぐるぐると入り混じった。 

語源： 古英語 mengan(混ぜる)  

同語源： among (〜の間に)  

ツッコミ： チョコミント派大歓喜！   

ゴロ： ミント、ぐるぐる（ミングル）入り混じる  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： temperament  

発音（カタカナ）： テンパラメント  

品詞と意味： 名詞：気質、気性  

派生語： temperamental (形：感情の変化が激しい) 

例文（英語）： He has the temperament of eating tempura with noodles.  

例文（日本語訳）： 彼は天ぷらを麺と一緒に食べる気質を持っている。 

語源： temperare(混ぜ合わせる、調整する) -> 体液の混合比率が性格を決めるという昔

の考えから  

同語源： temperature (温度)  

ツッコミ： それ気質じゃなくて、ただの食の好みだろ！   

ゴロ： 天ぷら、麺と（テンパラメント）一緒に食べる気質  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： stubborn  

発音（カタカナ）： スタボーン  

品詞と意味： 形容詞：頑固な、強情な  

派生語： stubbornness (名：頑固さ) 

例文（英語）： The movie star has a stubborn obsession with the Bon dance.  

例文（日本語訳）： その映画スターは盆踊りに頑固なこだわりを持っている。 

語源： stub(切り株)から派生 -> 切り株のように動かない  

同語源： stub (切り株)  

ツッコミ： どんな大物ハリウッド俳優だよ！   

ゴロ： スター、盆（スタボーン）踊りに頑固なこだわり  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

単語： unfold 発音（カタカナ）： アンフォウルド  

品詞と意味： 動詞：開く、展開する、明らかにする  

派生語： fold (動：折りたたむ)  

例文（英語）： The boy unfolded a taco and revealed its secrets.  

例文（日本語訳）：その男の子はタコスを開いて、その秘密を明らかにした。  

語源： un(否定、逆) ＋ fold(折りたたむ)  

同語源： folder (フォルダー)  

ツッコミ： 中身の挽き肉とレタスがこぼれただけだろ！  

ゴロ：なし  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： formulate  

発音（カタカナ）： フォーミュレイト  

品詞と意味： 動詞：公式化する、考案する、明確に述べる  

派生語： formula (名：公式、製法) 

例文（英語）： "Foo! Behold! I formulated a new freezing technology!"  

例文（日本語訳）： 「フォー、見よ！新しい冷凍技術を考案したぞ！」 

語源： forma(形)  

同語源： form (形)、formal (正式な)  

ツッコミ：フォーの器ごとかよ  

ゴロ： フォー、見よ！冷凍（フォーミュレイト）技術を考案する  

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： contemporary  

発音（カタカナ）： コンテンポラリー  

品詞と意味： 形容詞：現代の、同時代の / 名詞：同時代の人  

派生語： contemporaneously (副：同時に)  

例文（英語）： His contemporary art looks like just a smashed potato.  

例文（日本語訳）： 彼の現代アートは、ただの潰れたジャガイモみたいだ。  

語源： con(共に) ＋ tempus(時間) →今共に過ごしている時代・同じ時代 

同語源： temporary (一時的な)  

ツッコミ： それで数億円で売れるのがアートの世界！  

ゴロ：なし  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： redundant  

発音（カタカナ）： リダンダント  

品詞と意味： 形容詞：余分な、冗長な  

派生語： redundancy (名：余剰、冗長) 

例文（英語）： The excellent team made the leader redundant.  

例文（日本語訳）： その優秀なチームは、リーダーを余分な存在にした。 

語源： re(再び) ＋ undare(波打つ) -> 波があふれる  

同語源： abound (豊富にある)  

ツッコミ： 優秀すぎて上司の存在意義を消滅させてる！  

ゴロ： リーダー、ダントツで余分な存在  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： obstruct  

発音（カタカナ）： オブストラクト  

品詞と意味： 動詞：塞ぐ、妨害する  

派生語： obstruction (名：妨害、障害物)  

例文（英語）： An object obstructs the strike zone.  

例文（日本語訳）： オブジェがストライクのコースを妨害している。  

語源： ob(〜に対して) ＋ struere(積む)  

同語源：obstacle(障害)object(反対する) construct (建設する)  

ツッコミ： なんでマウンドとホームベースの間に現代アートがあるんだよ！  

ゴロ： オブジェ、ストライクのコースを妨害する 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： guardian  

発音（カタカナ）： ガーディアン  

品詞と意味： 名詞：守護者、保護者  

派生語： guard (動：守る)  

例文（英語）： Are you the guardian of this cardboard box?  

例文（日本語訳）： あんたがこの段ボール箱の守護者か？  

語源： guard(守る) ＋ ian(人)  

同語源： regard (見なす、配慮する)  

ツッコミ： 中身に何が入ってるんだよ！  

ゴロ：なし   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： token  

発音（カタカナ）： トウクン  

品詞と意味： 名詞：しるし、記念品、代用硬貨  

派生語： なし  

例文（英語）： My father gave me a token of a wooden bear.  

例文（日本語訳）： 父ちゃんが記念品の木彫りの熊をくれた。  

語源： 古英語 tacen(しるし)  

同語源： teach (教える：しるしを示す)  

ツッコミ： いらないお土産のやつ！ 

ゴロ： 父くんからの記念品  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： omit  

発音（カタカナ）： オミット  

品詞と意味： 動詞：省く、省略する、怠る  

派生語： omission (名：省略、脱落)  

例文（英語）： The catcher omitted his mitt and caught the ball.  

例文（日本語訳）： キャッチャーはミットを省いて素手でボールを捕った。  

語源： ob(〜へ) ＋ mittere(送る) -> 放り出す  

同語源： emit (放出する)、mission (任務)  

ツッコミ： 手が粉砕されるわ！どんな超人だよ！  

ゴロ： おー、ミットを省いて素手で捕る  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： conclusive  

発音（カタカナ）： コンクルーシヴ  

品詞と意味： 形容詞：決定的な、確実な  

派生語： conclude (動：結論づける) 

例文（英語）： The video is conclusive evidence that he reluctantly entered 

the contest.  

例文（日本語訳）： その動画は、彼がコンクールにしぶしぶ出場したという決定的な証拠だ。 

語源： con(完全に) ＋ claudere(閉じる)  

同語源： include (含む)、exclude (除外する)  

ツッコミ： 演奏中の顔が完全に死んでるぞ！   

ゴロ： コンクール、しぶしぶ出てる決定的証拠  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

単語： obedient  

発音（カタカナ）： オビーディエント  

品詞と意味： 形容詞：従順な、素直な  

派生語： obey(従う) obedience (名：従順、服従)  

例文（英語）： The samurai is obedient to his master's order.  

例文（日本語訳）： その侍は、主人の命令に従順だ。  

語源： ob(〜に向かって) ＋ audire(聞く)  

同語源： audio (音声の)、audience (聴衆)  

ツッコミ：まさに主従関係だな   

ゴロ：なし  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

単語： sacred  

発音（カタカナ）： セイクリッド  

品詞と意味： 形容詞：神聖な、宗教的な  

派生語： sacredness (名：神聖さ)  

例文（英語）： A sacred saint danced round and round.  

例文（日本語訳）： 神聖な聖人がクリッと回って踊った。  

語源： sacer(神聖な) ＋ ed(〜された)  

同語源： sacrifice (犠牲)、sacrament (聖礼典)  

ツッコミ： コマじゃなくて聖人が踊ってるのかよ！しかも神社でやるな！  

ゴロ： 聖、クリッと回る神聖な踊り  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： testify  

発音（カタカナ）： テスティファイ  

品詞と意味： 動詞：証言する、証明する  

派生語： testimony (名：証言)  

例文（英語）： The alien testified to everything that happened in court. 

例文（日本語訳）： その宇宙人は法廷で一部始終を証言した。  

語源： testis(証人) ＋ facere(作る)  

同語源： test (試験)、contest (コンテスト)  

ツッコミ： 宇宙人の証言は有効？ 

ゴロ：なし  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： affluent  

発音（カタカナ）： アフルエント  

品詞と意味： 形容詞：裕福な、豊富な  

派生語： affluence (名：富、豊かさ)  

例文（英語）： An affluent man sleeps on overflowing bills.  

例文（日本語訳）： 裕福な男は、あふれんとばかりの札束の上で眠る。  

語源： ad(〜へ) ＋ fluere(流れる) -> 富が流れ込む  

同語源： fluent (流暢な)、fluid (流体)  

ツッコミ： ベッド買えよ！絶対背中痛いぞ！  

ゴロ： あふれんとばかりの裕福な札束  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

単語： transparent  

発音（カタカナ）： トランスパレント  

品詞と意味： 形容詞：透明な、見え透いた、明白な  

派生語： transparency (名：透明性)  

例文（英語）： The tiger became transparent under the X-ray.  

例文（日本語訳）： 虎はレントゲンでスパン！と透明になった。  

語源： trans(通り抜けて) ＋ parere(見える)  

同語源： transport(輸送する)translate(翻訳する)appear (現れる)、apparent (明ら

かな) 

ツッコミ： どこか悪いのか？  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

単語： ration  

発音（カタカナ）： レイション （または ラション）  

品詞と意味： 名詞：配給量、割り当て / 動詞：〜を制限して配る  

派生語： rational (形：合理的な) 

例文（英語）： He looked depressed because his ration was zero.  

例文（日本語訳）： 彼の配給量はゼロだったので、彼はしょんぼりした。 

語源： ratio(計算、比率)  

同語源： rate (割合)、reason (理由)  

ツッコミ： ゼロならもはや配給されてないだろ！ / そりゃ誰だってしょんぼりするわ！  

ゴロ： ０（レイ）、しょんぼり（レイション）配給なくて  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

単語： cozy 発音（カタカナ）： コウズィ  

品詞と意味： 形容詞：居心地のよい、こぢんまりした  

派生語： coziness (名：居心地のよさ) 

例文（英語）： The construction site is surprisingly cozy.  

例文（日本語訳）： その工事現場は驚くほど居心地がよい。 

語源： スコットランド語 colsie (快適な)  

同語源： なし  

ツッコミ：アロマの香りより重機の排気ガスが勝つわ！  

ゴロ： 工事は居心地がよい  

 

 

 

 


